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1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА   РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
1.1. Место дисциплины в структуре образовательной программы: 
Учебная дисциплина СГ.02 «Иностранный язык в профессиональной деятельности» является обязательной частью социально-гуманитарного цикла образовательной программы в соответствии с ФГОС СПО по специальности 20.02.04 Пожарная безопасность

Особое значение дисциплина имеет при формировании и развитии ОК 02, 04, 06, 09.

1.2. Цель и планируемые результаты освоения дисциплины:

В рамках программы учебной дисциплины обучающимися осваиваются умения 
и знания
	Код

ПК, ОК
	Умения
	Знания

	ОК 02

ОК 04

ОК 05

ОК 09

ПК 1.1-1.7

ПК 2.1-2.6.


	строить простые высказывания о себе и о своей профессиональной деятельности;

взаимодействовать в коллективе, принимать участие в диалогах на общие и профессиональные темы;

применять различные формы и виды устной и письменной коммуникации на иностранном языке при межличностном и межкультурном взаимодействии;

понимать общий смысл четко 

произнесенных высказываний на общие и базовые профессиональные темы;

понимать тексты на базовые профессиональные темы;

составлять простые связные сообщения на общие или интересующие профессиональные темы;

общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;

переводить иностранные тексты профессиональной направленности (со словарем);

самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас
	лексический и грамматический минимум, относящийся к описанию предметов, средств и процессов профессиональной деятельности;

лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода текстов профессиональной направленности (со словарем);

общеупотребительные глаголы (общая и профессиональная лексика);

правила чтения текстов профессиональной направленности;

правила построения простых и сложных предложений на профессиональные темы;

правила речевого этикета и социокультурные нормы общения на иностранном языке;

формы и виды устной и письменной коммуникации на иностранном языке при межличностном и межкультурном взаимодействии




Содержание дисциплины направлено на формирование элементов следующих компетенций и инвариантных целевых ориентиров воспитания выпускников образовательной организации, реализующей программы СПО:
:
Общие компетенции (ОК):

ОК 02 Использовать современные средства поиска, анализа и интерпретации информации, и информационные технологии для выполнения задач профессиональной деятельности

ОК 04 Эффективно взаимодействовать и работать в коллективе и команде

ОК 05 Осуществлять устную и письменную коммуникацию на государственном языке Российской Федерации с учетом особенностей социального и культурного контекста

ОК 09 Пользоваться профессиональной документацией на государственном и иностранном языках
Профессиональные компетенции (ПК):

ПК 1.1. Осуществлять караульную службу
ПК 1.2. Выполнять работы по приемке (передаче) и обслуживанию технических средств, пожарного оборудования, инструмента и средств индивидуальной защиты
ПК 1.3 Выполнять работы по спасению, защите, эвакуации людей и имущества из зоны пожара, оказанию первой помощи пострадавшим
ПК 1.4. Выполнять работы по тушению пожаров и проводить аварийно-спасательные работы, связанные с тушением пожаров, в том числе в составе звена газодымозащитной службы
ПК 1.5. Выполнять работы по эксплуатации первичных средств пожаротушения и установок пожаротушения
ПК 1.6. Применять средства телефонной и радиосвязи
ПК 1.7. Выполнять работы по защите населенных пунктов и объектов инфраструктуры от угрозы лесных (природных) пожаров
ПК 2.1. Анализировать пожарную опасность объектов
ПК 2.2. Организовывать противопожарный режим на объекте защиты
ПК 2.3. Проводить противопожарную пропаганду
ПК 2.4. Осуществлять контроль за соблюдением противопожарного режима на объекте защиты

ПК 2.5. Проводить инструктирование и организовывать обучение работников организаций и граждан мерам пожарной безопасности, мероприятиям по гражданской обороне и защите населения и территории от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера
ПК 2.6. Осуществлять контроль за состоянием противопожарного водоснабжения в районе выезда подразделения
Инвариантные целевые ориентиры воспитания выпускников образовательной организации, реализующей программы СПО

	ЦО Целевые ориентиры

	ЦОГрВ Гражданское воспитание

	ЦОГрВ 3. Проявляющий гражданско-патриотическую позицию, готовность к защите Родины, способный аргументированно отстаивать суверенитет и достоинство народа России и Российского государства, сохранять и защищать историческую правду.

	ЦОПВ Патриотическое воспитание

	ЦОПВ 1. Осознающий свою национальную, этническую принадлежность, демонстрирующий приверженность к родной культуре, любовь к своему народу.

ЦОПВ 4. Проявляющий уважение к соотечественникам, проживающим за рубежом, поддерживающий их права, защиту их интересов в сохранении общероссийской идентичности.

	ЦОДНВ Духовно-нравственное воспитание

	ЦОДНВ 1. Проявляющий приверженность традиционным духовно-нравственным ценностям, культуре народов России с учётом мировоззренческого, национального, конфессионального самоопределения.

ЦОДНВ 2. Проявляющий уважение к жизни и достоинству каждого человека, свободе мировоззренческого выбора и самоопределения, к представителям различных этнических групп, традиционных религий народов России, их национальному достоинству и религиозным чувствам с учётом соблюдения конституционных прав и свобод всех граждан.

	ЦОЭВ Эстетическое воспитание

	ЦОЭВ 1. Выражающий понимание ценности отечественного и мирового искусства, российского и мирового художественного наследия.

	ЦОФВ Физическое воспитание, формирование культуры здоровья и эмоционального благополучия

	ЦОФВ 3. Выражающий на практике установку на здоровый образ жизни (здоровое питание, соблюдение гигиены, режим занятий и отдыха, регулярную физическую активность), стремление к физическому совершенствованию.

	ЦОПТВ Профессионально-трудовое воспитание

	ЦОПТВ 6. Обладающий сформированными представлениями о значении и ценности выбранной профессии, проявляющий уважение к своей профессии и своему профессиональному сообществу, поддерживающий позитивный образ и престиж своей профессии в обществе.

	ЦОЭкВ Экологическое воспитание

	ЦОЭкВ 2. Выражающий деятельное неприятие действий, приносящих вред природе, содействующий сохранению и защите окружающей среды.

	ЦОЦНВ Ценности научного познания

	ЦОЦНВ 2. Обладающий представлением о современной научной картине мира, достижениях науки и техники, аргументированно выражающий понимание значения науки и технологий для развития российского общества и обеспечения его безопасности.


2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы
	Вид учебной работы
	Объем в часах

	Объем образовательной программы учебной дисциплины
	186

	в т.ч. в форме практической подготовки
	178

	в т. ч.:

	теоретическое обучение
	2

	практические занятия
	178

	Самостоятельная работа 
 
	2

	Промежуточная аттестация (дифференцированный зачет)
	4


2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины  СГ.02 Иностранный язык  в профессиональной деятельности 
	Наименование разделов и тем
	
	Содержание учебного материала и формы организации деятельности обучающихся
	Объем, акад. ч / в том числе в форме практической подготовки, акад. ч
	Коды компетенций, формированию которых способствует элемент программы


	1
	
	2
	3
	4

	Раздел 1. Роль иностранного языка в профессиональной деятельности
	66/66
	

	Тема 1.1.

Страна изучаемого языка, ее культура и обычаи
	В результате изучения дисциплины студент должен

Знать:

- лексический и грамматический минимум, относящийся к описанию предметов, средств и процессов профессиональной деятельности
Уметь:

- строить простые высказывания о себе и о своей профессиональной деятельности;

- взаимодействовать в коллективе, принимать участие в диалогах на общие и профессиональные темы;

- применять различные формы и виды устной и письменной коммуникации на иностранном языке при межличностном и межкультурном взаимодействии;

Содержание учебного материала
	8/6
	ОК 02

ОК 04

ОК 05

ОК 09

ПК 1.1-1.7

ПК 2.1-2.6.



	
	Занятие №1
	Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов
	2
	

	
	В том числе практических занятий
	6
	

	
	Занятие №2
	ПЗ № 1 Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов
	2
	

	
	Занятие №3
	ПЗ № 2 Диалог-дискуссия по теме «Иностранный язык как средство международного общения в современном мире»
	2
	

	
	Занятие №4
	ПЗ № 3 Самостоятельное чтение и перевод (со словарем) текстов по теме «Культура, достопримечательности и обычаи страны изучаемого языка». Ответы на вопросы по тексту
	2
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся*
	-
	

	Тема 1.2.

Роль образования в современном мире
	В результате изучения дисциплины студент должен

Знать:

лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода текстов профессиональной направленности (со словарем);

общеупотребительные глаголы (общая и профессиональная лексика);

Уметь:

понимать общий смысл четко произнесенных высказываний на общие и базовые профессиональные темы;

понимать тексты на базовые профессиональные темы;

составлять простые связные сообщения на общие или интересующие профессиональные темы;

Содержание учебного материала
	8
	ОК 02

ОК 04

ОК 05

ОК 09

ПК 1.1-1.7

ПК 2.1-2.6.

ЦОГрВ 3

	
	В том числе практических занятий
	8
	

	
	Занятие №5
	ПЗ № 4 Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов
	2
	

	
	Занятие №6
	ПЗ № 5 Самостоятельное чтение и перевод (со словарем) текстов по теме «Система образования в России». Ответы на вопросы по тексту
Дискуссия на тему «Ггражданско-патриотическая позиция, готовность к защите Родины, способный аргументированно отстаивать суверенитет и достоинство народа России и Российского государства, сохранять и защищать историческую правду»
	2
	

	
	Занятие №7
	ПЗ № 6 Самостоятельное чтение и перевод (со словарем) текста по теме «Система образования в стране изучаемого языка». Ответы на вопросы по тексту
	2
	

	
	Занятие №8
	ПЗ № 7 Подготовка и пересказ монолога «Роль образования в моей жизни»
	2
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся*
	-
	

	Тема 1.3.

Значение иностранного языка в освоении профессии
	В результате изучения дисциплины студент должен

Знать:

правила построения простых и сложных предложений на профессиональные темы;

правила речевого этикета и социокультурные нормы общения на иностранном языке;

Уметь:

общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;

переводить иностранные тексты профессиональной направленности (со словарем);

самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас

Содержание учебного материала
	20
	ОК 02

ОК 04

ОК 05

ОК 09
ПК 1.1-1.7

ПК 2.1-2.6.

ЦОПВ 1

 ЦОПТВ 6.

	
	В том числе практических занятий
	20
	

	
	Занятие №9
	ПЗ № 8 Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов
	2
	

	
	Занятие №10
	ПЗ № 9 Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов
	2
	

	
	Занятие №11
	ПЗ № 10 Самостоятельное чтение и перевод (со словарем) текста по теме «Я и моя профессия». Ответы на вопросы по тексту
Дискуссия по теме «Осознание своей национальной, этнической принадлежности, демонстрирующий приверженность к родной культуре, любовь к своему народу»
	2
	

	
	Занятие №12
	ПЗ № 11 Самостоятельное чтение и перевод (со словарем) текста по теме «Я и моя профессия». Ответы на вопросы по тексту
	2
	

	
	Занятие №13
	ПЗ № 12 Составление рассказа на тему «Взаимосвязь иностранного языка и моей профессии» и перевод его на иностранный язык
	2
	

	
	Занятие №14
	ПЗ № 13 Самостоятельное чтение и перевод (со словарем) текста по теме «Я и моя профессия». Ответы на вопросы по тексту
	2
	

	
	Занятие №15
	 ПЗ № 14 Самостоятельное чтение и перевод (со словарем) текста по теме «Я и моя профессия». Ответы на вопросы по тексту
	2
	

	
	Занятие №16
	ПЗ № 15 Беседа/дискуссия на тему «Проблема выбора профессии и дальнейшее саморазвитие»
	2
	

	
	Занятие №17
	ПЗ № 16 Беседа/дискуссия на тему «Проблема выбора профессии и дальнейшее саморазвитие»
	2
	

	
	Занятие №18
	ПЗ № 17 Беседа/дискуссия на тему «Проблема выбора профессии и дальнейшее саморазвитие»
Коллективное обсуждение «Сформированность представлений о значении и ценности выбранной профессии, проявляющий уважение к своей профессии и своему профессиональному сообществу, поддерживающий позитивный образ и престиж своей профессии в обществе»

	2
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся*
	-
	

	Тема № 1.4.

Основы делового общения
	В результате изучения дисциплины студент должен

Знать:

формы и виды устной и письменной коммуникации на иностранном языке при межличностном и межкультурном взаимодействии

Уметь:

- строить простые высказывания о себе и о своей профессиональной деятельности;

переводить иностранные тексты профессиональной направленности (со словарем);

самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас

Содержание учебного материала 
	16
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ОК 09

ПК 1.1-1.7

ПК 2.1-2.6.
 ЦОПВ 4

	
	В том числе практических занятий
	16
	

	
	Занятие №19
	ПЗ № 18 Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотовё
	2
	

	
	Занятие №20
	ПЗ № 19 Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов
	2
	

	
	Занятие №21
	ПЗ № 20 Чтение и перевод (со словарем) деловых писем. Составление деловых писем
Дискуссия на тему «Уважение к соотечественникам, проживающим за рубежом, поддерживающий их права, защиту их интересов в сохранении общероссийской идентичности»
	2
	

	
	Занятие №22
	ПЗ № 21 Чтение и перевод (со словарем) деловых писем. Составление деловых писем
	2
	

	
	Занятие №23
	ПЗ № 22 Основы делового общения на иностранном языке. Чтение и перевод (со словарем) диалогов
	2
	

	
	Занятие

№24
	ПЗ № 23 Основы делового общения на иностранном языке. Чтение и перевод (со словарем) диалогов
	2
	

	
	Занятие

№25
	ПЗ № 24 Правила ведения разговоров по телефону. Составление диалогов и перевод их на иностранный язык. Ролевая игра «Звонок в компанию по поводу получения ответа на свое письмо»
	2
	

	
	Занятие №26
	ПЗ № 25 Правила ведения разговоров по телефону. Составление диалогов и перевод их на иностранный язык. Ролевая игра «Звонок в компанию по поводу получения ответа на свое письмо»
	2
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся*
	-
	

	Тема 1.5.

Рынок труда, трудоустройство и карьера
	В результате изучения дисциплины студент должен

Знать:

лексический и грамматический минимум, относящийся к описанию предметов, средств и процессов профессиональной деятельности;

формы и виды устной и письменной коммуникации на иностранном языке при межличностном и межкультурном взаимодействии

Уметь:

понимать общий смысл четко произнесенных высказываний на общие и базовые профессиональные темы;

понимать тексты на базовые профессиональные темы;

составлять простые связные сообщения на общие или интересующие профессиональные темы;

Содержание учебного материала
	14
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ОК 05

ОК 09

ПК 1.1-1.7

ПК 2.1-2.6.
ЦОДНВ 1.

ЦОДНВ 2

	
	В том числе практических занятий
	14
	

	
	Занятие №27
	ПЗ № 26 Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов
	2
	

	
	Занятие №28
	ПЗ № 27 Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов
	2
	

	
	Занятие №29
	ПЗ № 28 Чтение и перевод (со словарем) текстов по теме «Трудоустройство и карьера», «Интервью и собеседование»
	2
	

	
	Занятие №30
	ПЗ № 29 Заполнение анкеты-заявки о приеме на работу Составление резюме и портфолио для работодателя
Дискуссия на тему «Приверженность  традиционным духовно-нравственным ценностям, культуре народов России с учётом мировоззренческого, национального, конфессионального самоопределения»
	2
	

	
	Занятие №31
	ПЗ № 30 Заполнение анкеты-заявки о приеме на работу Составление резюме и портфолио для работодателя
	2
	

	
	Занятие №32
	ПЗ № 31 Деловая игра «Собеседование с работодателем в кадровом агентстве» Составление диалогов и проведение ролевой игры по темам: «Личная встреча с работодателем», «Беседа претендента на вакансию по телефону», «Переписка в интернете»
	2
	

	
	Занятие №33
	ПЗ № 32 Деловая игра «Собеседование с работодателем в кадровом агентстве» Составление диалогов и проведение ролевой игры по темам: «Личная встреча с работодателем», «Беседа претендента на вакансию по телефону», «Переписка в интернете»
Дискуссия на тему «Уважение к жизни и достоинству каждого человека, свободе мировоззренческого выбора и самоопределения, к представителям различных этнических групп, традиционных религий народов России, их национальному достоинству и религиозным чувствам с учётом соблюдения конституционных прав и свобод всех граждан»

	2
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся*
	-
	

	Раздел 2. Сфера деятельности специалиста
	28/28
	

	Тема 2.1.

Структура английского предложения
	В результате изучения дисциплины студент должен

Знать:

лексический и грамматический минимум, относящийся к описанию предметов, средств и процессов профессиональной деятельности;

лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода текстов профессиональной направленности (со словарем);

Уметь:

- строить простые высказывания о себе и о своей профессиональной деятельности;

взаимодействовать в коллективе, принимать участие в диалогах на общие и профессиональные темы;

применять различные формы и виды устной и письменной коммуникации на иностранном языке при межличностном и межкультурном взаимодействии;

Содержание учебного материала
	6
	ОК 02

ОК 04

ОК 05

ОК 09

ПК 1.1-1.7

ПК 2.1-2.6.
ЦОЭВ 1

	
	В том числе практических занятий
	6
	

	
	Занятие №34
	ПЗ № 33 Составление предложений профессиональной направленности в различных видовременных формах. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов
	2
	

	
	Занятие №35
	ПЗ № 34 Составление диалога профессиональной направленности в различных видовременных формах.
	2
	

	
	Занятие №36
	ПЗ № 35 Построение простого повествовательного предложения
Коллективное обсуждение «Понимание ценности отечественного и мирового искусства, российского и мирового художественного наследия»
	2
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся*
	-
	

	Тема № 2.2.

Природа (природные катастрофы, защита окружающей среды)
	В результате изучения дисциплины студент должен

Знать:

лексический и грамматический минимум, относящийся к описанию предметов, средств и процессов профессиональной деятельности;

формы и виды устной и письменной коммуникации на иностранном языке при межличностном и межкультурном взаимодействии

Уметь:

- строить простые высказывания о себе и о своей профессиональной деятельности;

взаимодействовать в коллективе, принимать участие в диалогах на общие и профессиональные темы;

составлять простые связные сообщения на общие или интересующие профессиональные темы;

переводить иностранные тексты профессиональной направленности (со словарем);

самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас

Содержание учебного материала
	22
	ОК 02

ОК 04

ОК 05

ОК 09

ПК 1.1-1.7

ПК 2.1-2.6.
ЦОФВ 3.

ЦОЭкВ 2



	
	В том числе практических занятий
	22
	

	
	Занятие №37
	ПЗ № 36 Введение новых лексических единиц по теме «Защита окружающей среды». Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов
	2
	

	
	Занятие №38
	ПЗ № 37 Введение новых лексических единиц по теме «Катастрофа в Чернобыле». Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов. Ответы на вопросы
Коллективное обсуждение «Здоровый образ жизни» .
	2
	

	
	Занятие 
№39


	ПЗ № 38 Введение новых лексических единиц по теме «Катастрофа в Wind scale». Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов
	2
	

	
	Занятие №40
	ПЗ № 39 Введение новых лексических единиц по теме «Катастрофа в Wind scale». Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов
	2
	

	
	Занятие №41
	Дифференцированный зачет
	2
	

	
	Занятие №42
	ПЗ № 40 Чтение и перевод (со словарем) текста «Основные природные катастрофы». Обсуждение и ответы на вопросы
Дискуссия. «Деятельное неприятие действий, приносящих вред природе, содействующий сохранению и защите окружающей среды»
	2
	

	
	Занятие №43
	ПЗ № 41 Чтение и перевод (со словарем) текста «Основные природные катастрофы». Обсуждение и ответы на вопросы
	2
	

	
	Занятие №44
	ПЗ № 42 Работа с текстом «Реагирование на экстренные ситуации». Обсуждение и ответы на вопросы.
	2
	

	
	Занятие №45
	ПЗ № 43 Работа с текстом «Реагирование на экстренные ситуации». Обсуждение и ответы на вопросы
	2
	

	
	Занятие №46
	ПЗ № 44 Введение новых лексических единиц по теме «Основные экстренные службы». Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов. Ответы на вопросы
	2
	

	
	Занятие №47
	ПЗ № 45 Введение новых лексических единиц по теме «Второстепенные экстренные службы». Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов. Ответы на вопросы

	2
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся*
	-
	

	Раздел 3. Профессиональное направление
	92/92
	

	Тема № 3.1.

Организация пожарной охраны 
	В результате изучения дисциплины студент должен

Знать:

правила чтения текстов профессиональной направленности;

правила построения простых и сложных предложений на профессиональные темы;

правила речевого этикета и социокультурные нормы общения на иностранном языке;

Уметь:

общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;

переводить иностранные тексты профессиональной направленности (со словарем);

самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас
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	В том числе практических занятий
	32
	

	
	Занятие №48
	ПЗ № 46 Введение новых лексических единиц по теме «Fire Service». Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов
	2
	

	
	Занятие №49
	ПЗ № 47 Введение новых лексических единиц по теме «Fire Service». Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов
Дискуссия на тему «Представления о современной научной картине мира, достижениях науки и техники, аргументированно выражающий понимание значения науки и технологий для развития российского общества и обеспечения его безопасности»
	2
	

	
	Занятие №50
	 ПЗ № 48 Подготовка и пересказ текста «The three main goals in firefighting».
	2
	

	
	Занятие №51
	ПЗ № 49  Подготовка и пересказ текста «The three main goals in firefighting».
	2
	

	
	Занятие №52
	 ПЗ № 50 Подготовка и пересказ текста «The three main goals in firefighting».
	2
	

	
	Занятие №53
	ПЗ № 51 Введение новых лексических единиц по теме The Job of a firefighter. Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов
	2
	

	
	Занятие №54
	ПЗ № 52 Введение новых лексических единиц по теме The Job of a firefighter. Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов
	2
	

	
	Занятие №55
	ПЗ № 53 Чтение и перевод (со словарем) текста «Ключевые навыки пожарных». Обсуждение и ответы на вопросы
	2
	

	
	Занятие №56
	ПЗ № 54 Чтение и перевод (со словарем) текста «Ключевые навыки пожарных». Обсуждение и ответы на вопросы
	2
	

	
	Занятие №57
	ПЗ № 55 Чтение и перевод (со словарем) текста «Ключевые навыки пожарных». Обсуждение и ответы на вопросы
	2
	

	
	Занятие №58
	ПЗ № 56 Введение новых лексических единиц по теме Job requirements. Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов.
	2
	

	
	Занятие №59
	ПЗ № 57 Введение новых лексических единиц по теме Job requirements. Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов.
	2
	

	
	Занятие №60
	ПЗ № 58 Введение новых лексических единиц по теме Пожарная команда. Выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений.
	2
	

	
	Занятие №61
	ПЗ № 59 Введение новых лексических единиц по теме Пожарная команда. Выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений.
	2
	

	
	Занятие №62
	ПЗ № 60 Чтение и перевод (со словарем) текста «Великий пожар в Лондоне». Обсуждение и ответы на вопросы
	2
	

	
	Занятие №63
	ПЗ № 61 Чтение и перевод (со словарем) текста «Великий пожар в Лондоне». Обсуждение и ответы на вопросы
	2
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся*
	-
	

	Тема № 3.2.

Пожарная техника и оборудование
	В результате изучения дисциплины студент должен

Знать:

общеупотребительные глаголы (общая и профессиональная лексика);

правила чтения текстов профессиональной направленности;

Уметь:

составлять простые связные сообщения на общие или интересующие профессиональные темы;

общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;

переводить иностранные тексты профессиональной направленности (со словарем);

самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас
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	В том числе практических занятий
	42
	

	
	Занятие №64
	ПЗ № 62 Введение новых лексических единиц по теме «Пожарные огнетушители». Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов
	2
	

	
	Занятие №65
	ПЗ № 63 Введение новых лексических единиц по теме «Пожарные огнетушители». Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов
	2
	

	
	Занятие №66
	ПЗ № 64 Введение новых лексических единиц по теме «Пожарные огнетушители». Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов
	2
	

	
	Занятие №67
	ПЗ № 65 Чтение и перевод (со словарем) текстов по теме «Пожарно-спасательные инструменты и оборудование». Ответы на вопросы
	2
	

	
	Занятие №68
	ПЗ № 66 Чтение и перевод (со словарем) текстов по теме «Пожарно-спасательные инструменты и оборудование». Ответы на вопросы
	2
	

	
	Занятие №69
	ПЗ № 67 Чтение и перевод (со словарем) текстов по теме «Пожарно-спасательные инструменты и оборудование». Ответы на вопросы
	2
	

	
	Занятие №70
	ПЗ № 68 Составление и перевод на иностранный язык диалогов (командная работа) на тему «Подбор по технической документации оборудования для работы»
	2
	

	
	Занятие №71
	ПЗ № 69 Составление и перевод на иностранный язык диалогов (командная работа) на тему «Подбор по технической документации оборудования для работы»
	2
	

	
	Занятие №72
	ПЗ № 70 Составление и перевод на иностранный язык диалогов (командная работа) на тему «Подбор по технической документации оборудования для работы»
	2
	

	
	Занятие №73
	ПЗ № 71 Составление и перевод на иностранный язык диалогов (командная работа) на тему «Подбор по технической документации оборудования для работы»
	2
	

	
	Занятие №74
	ПЗ № 72 Составление и перевод на иностранный язык диалогов (командная работа) на тему «Подбор по технической документации оборудования/станка для работы»
	2
	

	
	Занятие №75
	ПЗ № 73 Составление и перевод на иностранный язык диалогов (командная работа) на тему «Подбор по технической документации оборудования/станка для работы»
	2
	

	
	Занятие №76
	ПЗ № 74 Составление и перевод на иностранный язык диалогов (командная работа) на тему «Подбор по технической документации оборудования/станка для работы»
	2
	

	
	Занятие №77
	ПЗ № 75 Введение новых лексических единиц по теме «Боевая одежда пожарного». Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов
	2
	

	
	Занятие №78
	ПЗ № 76 Введение новых лексических единиц по теме «Боевая одежда пожарного». Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов
	2
	

	
	Занятие №79
	ПЗ № 77 Введение новых лексических единиц по теме «Боевая одежда пожарного». Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов
	2
	

	
	Занятие №80
	ПЗ № 78 Введение новых лексических единиц по теме «Классификация пожаров». Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений 
	2
	

	
	Занятие №81
	ПЗ № 79 Введение новых лексических единиц по теме «Классификация пожаров». Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений 
	2
	

	
	Занятие №82
	ПЗ № 80 Введение новых лексических единиц по теме «Классификация пожаров». Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений 
	2
	

	
	Занятие №83
	ПЗ № 81 Введение новых лексических единиц по теме «Классификация пожаров». Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений 
	2
	

	
	Занятие №84
	ПЗ № 82 Введение новых лексических единиц по теме «Классификация пожаров». Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений 
	2
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся*
	-
	

	Тема 3.3.

Техника безопасности и охрана труда
	В результате изучения дисциплины студент должен

Знать:

лексический и грамматический минимум, относящийся к описанию предметов, средств и процессов профессиональной деятельности;

формы и виды устной и письменной коммуникации на иностранном языке при межличностном и межкультурном взаимодействии

Уметь:

переводить иностранные тексты профессиональной направленности (со словарем);

самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас

Содержание учебного материала
	8
	ОК 02

ОК 04

ОК 05

ОК 09

ПК 1.1-1.7

ПК 2.1-2.6.

	
	В том числе практических занятий
	8
	

	
	Занятие №85
	ПЗ № 83 Введение новых лексических единиц по теме занятия “Fire Safety Tips”. Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов
	2
	

	
	Занятие №86
	ПЗ № 84 Чтение и перевод (со словарем) текстов по теме «Техника безопасности и охрана труда». Ответы на вопросы
	2
	

	
	Занятие №87
	ПЗ № 85 Работа с текстом: World Skills International Health and Safety documentation (документация по технике безопасности) (чтение, перевод, ответы на вопросы)
	2
	

	
	Занятие №88
	 ПЗ № 86 «Safety first /Безопасность превыше всего». Дискуссия по требованиям техники безопасности на мировых чемпионатах World Skills International по профессиональным компетенциям
	2
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся*
	-
	

	Тема 3.4.

Решение стандартных и нестандартных профессиональных ситуаций
	В результате изучения дисциплины студент должен

Знать:

правила речевого этикета и социокультурные нормы общения на иностранном языке;

формы и виды устной и письменной коммуникации на иностранном языке при межличностном и межкультурном взаимодействии

Уметь:

составлять простые связные сообщения на общие или интересующие профессиональные темы;

общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;

переводить иностранные тексты профессиональной направленности (со словарем);

самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас

Содержание учебного материала
	10
	ОК 02

ОК 04

ОК 05

ОК 09

ПК 1.1-1.7

ПК 2.1-2.6

	
	В том числе практических занятий
	10
	

	
	Занятие №89
	ПЗ № 87 Введение новых лексических единиц по теме занятия “Job requirements”. Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов
	2
	

	
	Занятие №90
	ПЗ № 88 Подготовка и перевод на иностранный язык текста «General selection process for fire departments»
	2
	

	
	Занятие №91
	ПЗ № 89 Подготовка и перевод на иностранный язык текста «General selection process for fire departments»
	2
	

	
	Занятие №92
	Самостоятельная работа обучающихся*
	2
	

	
	Занятие №93
	Дифференцированный зачет.
	2
	

	
	Всего:
	186
	


3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

3.1. Для реализации программы учебной дисциплины должны быть предусмотрены следующие специальные помещения:

Кабинет «Иностранный язык», оснащенный в соответствии с образовательной программой  по специальности.
Оборудование учебного кабинета: 

- посадочные места по количеству студентов; 

- рабочее место преподавателя; 

- учебно-наглядные пособия по иностранному языку. 

Технические средства обучения: 

- компьютер с лицензионным программным обеспечением и мультимедиапроектор, музыкальный центр. 

3.2. Информационное обеспечение реализации программы

Для реализации программы библиотечный фонд образовательной организации должен иметь печатные и/или электронные образовательные и информационные ресурсы 
для использования в образовательном процессе. При формировании библиотечного фонда образовательной организацией выбирается не менее одного издания из перечисленных ниже печатных изданий и (или) электронных изданий в качестве основного, при этом список может быть дополнен новыми изданиями.

3.2.1. Основные печатные издания

1. Маньковская, З. В. Английский язык: учебное пособие / З.В. Маньковская. — Москва: ИНФРА-М, 2022. — 200 с. — (Среднее профессиональное образование). 
3.2.2. Основные электронные издания 

1. Буренко, Л. В.  Грамматика английского языка. Grammar in Levels Elementary – Pre-Intermediate: учебное пособие для среднего профессионального образования / Л. В. Буренко, О. С. Тарасенко, Г. А. Краснощекова; под общей редакцией Г. А. Краснощековой. — Москва: Юрайт, 2020. — 227 с. — (Профессиональное образование). — ISBN 978-5-9916-9261-8. — URL: https://urait.ru/bcode/452909 (дата обращения: 23.08.2021). — Режим доступа: Электронно-библиотечная система Юрайт. - Текст: электронный

2. Голубев, А.П. Английский язык для всех специальностей + еПриложение: учебник / Голубев А.П., Балюк Н.В., Смирнова И.Б. — Москва : КноРус, 2021. — 385 с. — ISBN 978-5-406-08132-7. — URL: https://book.ru/book/939214 (дата обращения: 19.08.2021). — Режим доступа: Электронно-библиотечная система BOOK.RU. – Текст: электронный.

3. Карпова, Т.А. English for Colleges = Английский язык для колледжей. Практикум + еПриложение: тесты: учебно-практическое пособие / Карпова Т.А., Восковская А.С., Мельничук М.В. — Москва: КноРус, 2020. — 286 с. — (СПО). — ISBN 978-5-406-07527-2. — URL: https://book.ru/book/932751 (дата обращения: 24.03.2020). — Режим доступа: Электронно-библиотечная система BOOK.RU. - Текст: электронный.

3.2.3. Дополнительные источники

1. Проект Английский язык онлайн - Native English: сайт. — URL: https://engv.ru/category/grammar/ (дата обращения: 23.11.2021). — Текст : электронный.

2.  Информационно-образовательный портал по английскому языку Study.ru: сайт. — URL: https://www.mystudy.ru — (дата обращения: 23.11.2021). — Текст: электронный.
3. Орлова Е.В., Козлов М.В. Английский язык в профессиональной сфере: учебное пособие для образовательных организаций пожарно-технического профиля / Е.В. Орлова, М.В. Козлов – Москва: КУРС, 2020 – 188 с (среднее профессиональное образование). ISBN 978-5-907228-72-6. 

4. Орлова Е.В. Английский язык в профессиональной сфере: учебно-ориентированный словарь для образовательных организаций пожарно-технического профиля / Е.В. Орлова – Москва: КУРС, 2020 – 312 с (среднее профессиональное образование.

5. Карпова, Т.А. English for Colleges = Английский язык для колледжей. Практикум + еПриложение: тесты: учебно-практическое пособие / Карпова Т.А., Восковская А.С., Мельничук М.В. — Москва: КноРус, 2020. — 286 с. — (СПО). — ISBN 978-5-406-07527-2. — Текст: непосредственный.

6. Кохан, О.В.  Английский язык для технических специальностей: учебное пособие для среднего профессионального образования / О. В. Кохан. — 2-е изд., испр. и доп. — Москва: Юрайт, 2019. — 226 с. — (Профессиональное образование). — ISBN 978-5-534-08983-7. — Текст: непосредственный.

3.3 Реализация учебной дисциплины.

Учебная дисциплина СГ.02 Иностранный язык в профессиональной деятельности  реализуется путем непосредственного взаимодействия педагогического работника со студентом и/или с применением электронного обучения, дистанционных образовательных технологий. 

Реализация учебной дисциплины ОГСЭ.03 Иностранный язык в профессиональной деятельности с применением электронного обучения и дистанционных образовательных технологий может осуществляться на 100%, в полном объеме.

4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ 

УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

	Результаты обучения
	Критерии оценки
	Методы оценки

	Перечень знаний, осваиваемых в рамках дисциплины

	лексический и грамматический минимум, относящийся к описанию предметов, средств и процессов профессиональной деятельности;

лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода текстов профессиональной направленности (со словарем);

общеупотребительные глаголы (общая и профессиональная лексика);

правила чтения текстов профессиональной направленности;

правила построения простых и сложных предложений на профессиональные темы;

правила речевого этикета и социокультурные нормы общения на иностранном языке;

формы и виды устной и письменной коммуникации на иностранном языке при межличностном и межкультурном взаимодействии
	владеет лексическим и грамматическим минимумом, относящимся к описанию предметов, средств и процессов профессиональной деятельности;

владеет лексическим и грамматическим минимумом, необходимым для чтения и перевода текстов профессиональной направленности (со словарем);

демонстрирует знания при употреблении глаголов (общая и профессиональная лексика);

демонстрирует знания правил чтения текстов профессиональной направленности;

демонстрирует способность построения простых и сложных предложений на профессиональные темы;

демонстрирует знания правил речевого этикета и социокультурных норм общения на иностранном языке;

демонстрирует знания форм и видов устной и письменной коммуникации на иностранном языке при межличностном и межкультурном взаимодействии
	Текущий контроль и оценка знаний;

наблюдение и оценка результатов выполнения практических работ; устный опрос

	Перечень умений, осваиваемых в рамках дисциплины

	строить простые высказывания о себе и о своей профессиональной деятельности;

взаимодействовать в коллективе, принимать участие в диалогах на общие и профессиональные темы;

применять различные формы и виды устной и письменной коммуникации на иностранном языке при межличностном и межкультурном взаимодействии;

понимать общий смысл четко произнесенных высказываний на общие и базовые профессиональные темы;

понимать тексты на базовые профессиональные темы;

составлять простые связные сообщения на общие или интересующие профессиональные темы;

общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;

переводить иностранные тексты профессионально направленности (со словарем);

самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас
	строит простые высказывания о себе и о своей профессиональной деятельности;

взаимодействует в коллективе, принимает участие в диалогах на общие и профессиональные темы;

применяет различные формы и виды устной и письменной коммуникации на иностранном языке при межличностном и межкультурном взаимодействии;

понимает общий смысл четко 

произнесенных высказываний на общие и базовые профессиональные темы;

понимает тексты на базовые профессиональные темы;

составляет простые связные сообщения на общие или интересующие профессиональные темы;

общается (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;

переводит иностранные тексты профессионально направленности (со словарем);

совершенствует устную и письменную речь, пополняет словарный запас
	Текущий контроль и оценка знаний;

наблюдение и оценка результатов выполнения практических работ; устный опрос


5. ВОЗМОЖНОСТИ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ПРОГРАММЫ В ДРУГИХ ОП

Рабочая программа учебной дисциплины может быть использована в дополнительном профессиональном образовании (в программах повышения квалификации и переподготовки) с целью обновления умений, знаний в рамках специальности.

� Самостоятельная работа в рамках образовательной программы планируется образовательной организацией в соответствии с требованиями ФГОС СПО в пределах объема учебной дисциплины в количестве часов, необходимом для выполнения заданий самостоятельной работы обучающихся, предусмотренных тематическим планом и содержанием учебной дисциплины.
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